
CERTIFICATO DI OMOLOGAZIONE INDIVIDUALE 
UE INDIVIDUAL VEHICLE APPROVAL CERTIFICATE 

 

e3 
 

 

 
Strada Cebrosa 27  10036 Settimo Torinese TO  

Tel. 011.89.53.992 - Fax. 011.89.82.232 
Mail: direzione.cpato@mit.gov.it 

 
 
Communication concerning granting/refusal/withdrawal (4) of: 
Notifica riguardante il rilascio/il rifiuto/la revoca (4) di: 
 

— EU individual vehicle approval in accordance with Article 44 of Regulation (EU) 2018/858 
— un’omologazione individuale UE di un veicolo a norma dell’articolo 44 del regolamento (UE) 2018/858 

 
Number of the EU individual vehicle approval certificate: 
Numero del certificato di omologazione individuale UE: e3*IV18/858*000591 

Reason for refusal/withdrawal (4):  
Motivo del rifiuto/della revoca (4):  

 

 

SECTION I 
SEZIONE I 

The undersigned dott. ing. Michele DE MARZO, Director of Centro Prova Autoveicoli – Torino, hereby certifies that the vehicle: 
Il sottoscritto dott. Ing Michele DE MARZO, Direttore del Centro Prova Autoveicoli – Torino certifica che il veicolo:The  
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0.1. Make: Piaggio 
 Marca:  
0.2. Type: NP6  
 Tipo:  
 Variant: C1 
 Variante:   
 Version: 0GH2BXK3 
 Versione:   
0.2.1. Commercial name: - - - 
 Denominazione commerciale:   
0.2.2. For multi-stage approved vehicles, type-approval 

information of the base/previous stages vehicle (list the 
information for each stage) (4):  

 

 Per i veicoli omologati in più fasi, documentazione di 
omologazione del veicolo nella fase iniziale/precedente, con 
elenco delle informazioni per ciascuna fase (4)  

 

 Manufacturer:  
 Costruttore:  
 Make:  
 Marca:  
 Type:  
 Tipo:  
 Variant:  
 Variante:   
 Version:  
 Versione:   
 Category of vehicle:  
 Categoria del veicolo:  
 Number of the type-approval certificate, including 

extension number: 
 

 Numero del certificato di omologazione, comprensivo del 
numero dell’estensione: 

e9*2018/858*11049*10 

0.2.3. Identifiers (where applicable) (1): - - - 
 Eventuali identificatori (1):  
0.2.3.1. Interpolation family’s identifier: IP-NP6_011-ZAP-1 
 Identificatore della famiglia di interpolazione:  
0.4. Category of vehicle (107): N1 
 Categoria del veicolo  
0.5. Name and address of the manufacturer: VS SPECIAL DESIGN SRL  

CORSO LOMBARDIA, 69  
SAN MAURO TORINESE -TO (ITALY) 
 

 Nome e indirizzo del costruttore: 

0.6. Location and method of attachment of the statutory plates: PHASE 1: riveted plate in the driver's cab, behind the 
passenger side door; 
PHASE 2: plate stuck in the driver's cab in 
correspondence with the phase 1 plate 

 Posizione e metodo di applicazione delle targhette 
regolamentari: 

FASE 1: targhetta rivettata in cabina di guida, dietro la 
porta lato passeggero; 
FASE 2: targhetta incollata in cabina di guida in 
corrispondenza della targhetta di fase 1. 

 Location of the vehicle identification number: On the passenger seat support base 
 Collocazione del numero di identificazione del veicolo:  Sul basamento di sostegno del sedile passeggero 

 
0.9. Name and address of the manufacturer’s representative (if 

any): 
N.A 

 Nome e indirizzo dell’eventuale rappresentante del 
costruttore: 
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For multi-stage approved vehicles: the vehicle has been completed or altered (4) as follows: equipped food truck van 
 
Per i veicoli omologati in più fasi: il veicolo è stato completato o modificato (4) come segue: installato furgone attrezzato 
ristorazione 

 
The vehicle complies with: 
Il veicolo è conforme: 

 
— Appendix 2 to Part I of Annex II to Regulation (EU) 2018/858; 
— all’allegato II, parte I, appendice 2, del regolamento (UE) n. 2018/858; 
— Part III of Annex II to Regulation (EU) 2018/858 EU (special purpose vehicles). 
— all’allegato II, parte III, del regolamento (UE) 2018/858 (veicoli per uso speciale). 

 
The vehicle can be permanently registered without further approval in Member States having right/left (4) hand traffic and 
using metric/imperial (4) units for the speedometer. 
Il veicolo può essere immatricolato a titolo definitivo, senza ulteriori omologazioni, negli Stati membri con circolazione a 
destra/a sinistra (4) e che utilizzano le unità metriche/britanniche (4) per il tachimetro. 

 
(Place) (Date)   (Signature (107)) (Stamp of the approval authority) 
(Luogo) (Data) (Firma (107)) (Timbro dell’autorità di omologazione) 
 
Settimo Torinese  - data firma digitale 
Settimo Torinese  - date of digital signature 

 

  

 
Attachments: Two photos (108) of the vehicle  (min resolution 640 x 480 pixel, ~7 x 10 cm). 

In the case of an multi-stage approval, all certificates of conformity in paper format that were delivered at 
the previous stages. 

Allegati Due fotografie (108) del veicolo (risoluzione minima 640 x 480 pixel, ~7 x 10 cm) 
Nel caso delle omologazioni in più fasi, tutti i certificati di conformità in formato cartaceo rilasciati nelle fasi 
precedenti. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0.10. Vehicle identification number: ZAPNP6C1B0P002255 
 Numero di identificazione del veicolo:   
 submitted for approval on  
 Presentato per l’omologazione in data 18/11/2024 
 submitted for approval on: 

 
 

 by: 
da: 

VS SPECIAL DESIGN SRL  
CORSO LOMBARDIA, 69  
SAN MAURO TORINESE -TO (ITALY) 
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SECTION II 
SEZIONE II 

 

1. Technical service responsible for carrying out the 
tests: 

Centro Prova Autoveicoli Torino 
Strada Cebrosa, 27 – 10036 Settimo Torinese (TO) - Italy 

 Servizio tecnico che effettua le prove: 
2. Date of test report: 25/11/2024 
 Data del verbale di prova:  
3. Number of test report: 2094/TO-24 
 Numero del verbale di prova:  

 

Part 2 
Parte 2 

 
General construction characteristics 
Caratteristiche costruttive generali 

 
1. Number of axles: 2 
 Numero di assi:   
1. and wheels (5):  4 
 e di ruote (5):   
1.1. Number and position of axles with twin wheels:  N.A: 
 Numero e posizione degli assi con ruote gemellate:  
2. Steered axles (number, position):  1, 1° 
 Assi sterzanti (numero, posizione):   

 
Main dimensions 
Dimensioni principali 

 

4. Wheelbase (157) (174):  3070 mm 
 Passo (157) (174):    
4.1. Axle spacing:   
 Distanza tra gli assi:   
 0-1: 3070 mm 
 1-2: N.A. mm 
 2-3: N.A.  
 3-4: N.A.  
5. Length: 4800 mm 
 Lunghezza:   
5.3. Vehicle equipped with aerodynamic device or equipment 

on the rear/not equipped (4) 
  

 Veicolo dotato di dispositivo aerodinamico o di 
apparecchiatura aerodinamica in posizione posteriore/non 
dotato di tale dispositivo o apparecchiatura (4) 

  

6. Width: 1680 mm 
 Larghezza:   
7. Height: 2580 mm 
 Altezza:   
10. Distance between the centre of the coupling device and 

the rear end of the vehicle: 
N.A. mm 

 Distanza tra il centro del dispositivo di traino e l’estremità 
posteriore del veicolo: 

  

11. Length of the loading area: --- mm 
 Lunghezza della superficie di carico:   
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Masses 
Masse 

 

13.2. Actual mass of the vehicle: 1850 kg 
 Massa effettiva del veicolo:   
16 Technically permissible maximum masses:   
 Masse massime tecnicamente ammissibili:   
16.1 Technically permissible maximum laden mass: 2400 kg 
 Massa massima tecnicamente ammissibile a pieno carico:   
16.2 Technically permissible mass on each axle:   
 Massa tecnicamente ammissibile su ciascun asse:   
 1: 1000 kg 
 2: 1700 kg 
16.3 Technically permissible mass on each axle group:   
 Massa tecnicamente ammissibile su ciascun gruppo di assi:   
 1: N.A.  
 2:   
16.4. Technically permissible maximum mass of the combination:   
 Massa massima tecnicamente ammissibile della 

combinazione: 
  

17 Intended registration/in service maximum permissible 
masses in national traffic (4) (166): 

N.A.  

 Masse massime ammissibili previste per 
l’immatricolazione/ammissione alla circolazione nel traffico 
nazionale (4) (166) 

  

17.1 Intended registration/in service maximum permissible 
laden mass: 

N.A.  

 Massa massima ammissibile a pieno carico prevista per 
l’immatricolazione/ammissione alla circolazione: 

  

17.2 Intended registration/in service maximum permissible 
laden mass on each axle: 

N.A.  

 Massa massima ammissibile a pieno carico su ciascun asse 
prevista per l’immatricolazione/ammissione alla 
circolazione: 

  

 0: N.A.  
 1: N.A.  
 2: N.A.  
17.3 Intended registration/in service maximum permissible 

laden mass on each axle group: 
N.A.  

 Massa massima ammissibile a pieno carico su ciascun 
gruppo di assi prevista per l’immatricolazione/ammissione 
alla circolazione: 

  

 1:   
 2:   
17.4. Intended registration/in service maximum permissible 

mass of the combination:  
N.A.  

 Massa massima ammissibile della combinazione prevista 
per l’immatricolazione/ammissione alla circolazione: 

  

19. Technically permissible maximum static vertical mass at the 
coupling point: 

N.A.  

 Massa statica verticale massima tecnicamente ammissibile 
sul punto di aggancio: 
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Gruppo motopropulsore  
Power unit  
20. Engine Builder: 

Costruttore del motore: 
Haerbin Dongan Auto-eng  

21. Engine code marked on the engine:  
Codice del motore riportato sul motore:  

M15KRP  

22. 
 

Principle of operation:  
Principio di funzionamento:  

Positive ignition 4 stroke  

23. 
 

Purely electric vehicle:  
Veicolo esclusivamente elettrico:  

sì/no (4)  

23.1 
 

Hybrid [electric] vehicle class:  
Classe di veicolo ibrido [elettrico]:  

OVC-HEV/NOVC-HEV/OVC-FCHV/NOVC-
FCHV (4) 

24.  Number and arrangement of cylinders: 
Numero e disposizione dei cilindri: 

4 – in line 

25. 
 

Engine displacement: 
Cilindrata del motore: 

1498 cm3  

26. 
 

Fuel:  
Carburante: 

diesel/petrol/LPG/NG – 
biomethane/ethanol/biodiesel/hydrogen 
(4) 

26.1 
 

  Mono-fuel/bi-fuel/flex-fuel/dual-fuel (4) 

27. Maximum net power:  
Potenza massima netta: 

 

27.1 Maximum net power (ICE): 
 

78 kW a 6000 min–1 (ice) (4) 

27.2 Maximum net power (electric): 
 

N.A. 

27.3 Maximum power on 30 minutes (electric): 
 

N.A. 

28. Transmission: 
Cambio: 

Manual 

 
 

Maximum speed 
Velocità massima 

 

29. Maximum speed: 119 km/h 
 Velocità massima:   

 
 

Axles and suspension 
Assi e sospensioni 

 

30. Track of the axles: 1: 1338mm ; 2: 1375mm  
 Carreggiata degli assi 

 
   

35. Fitted tyre/wheel combination (160):  Ax1: 185/75R14C 102R/B/C2 (300kPa) 
 Combinazione ruote-pneumatici montata (160):  Ax2: 185/75R14C 102R/B/C2 (320kPa) 

 
Bodywork 
Carrozzeria 

 

38. Code for bodywork (113):  GS - 23 
 Codice della carrozzeria (113): 

 

 

41. Numero e configurazione delle porte: 
Number and doors configurations: 
 

2 

42.  Number of seats (with driver) 
Numero di posti a sedere (compreso quello del conducente) 

2 

   
Coupling device 



 

ZAPNP6C1A0P004951 e3*IV18/858*000591 7/8 

      

 - 7 -   

Carrozzeria 
 

44. Approval number or approval mark of coupling device (if 
fitted): 

N.A. 

 Numero o marchio di omologazione dell’eventuale 
dispositivo di traino: 

 

45.1. Characteristics values (4):   
 Valori caratteristici (4): N.A. 
 D:   
 V:   
 S:   
 U:   

 
Environmental performance 
Prestazioni ambientali 
 

46. Sound level  
Livello sonoro 

 

 

 With stationary vehicle:  
A veicolo fermo: 

86,3 dB(A) at: 3750 rpm  

 With the vehicle running:  
A veicolo in marcia: 

71 dB(A)  

47. Exhaust emission level (16): Livello delle emissioni allo scarico (16): Euro 6AR 
47.1.1. Test mass WLTP (1)  

Massa di prova WLTP  
 

48. 
 

Tailpipe emissions (162) (163) (164): Number of the applicable basic regulatory 
act and its most recent amendment: 
Emissioni allo scarico (162) (163) (164): Numero dell’atto normativo di base 
applicabile e della sua più recente modifica: 

715/2007*2018/1832AR 

49. CO2 emissions/fuel consumption/electricity consumption (1): 
Emissioni di CO2/consumo di carburante/consumo di energia elettrica (1): 

 

 4. All powertrains with the exception of purely electric vehicles, in 
accordance with Regulation (EU) 2017/1151 (if applicable) 
 
Tutti i gruppi propulsori con l’eccezione dei veicoli esclusivamente 
elettrici, in conformità al regolamento (UE) 2017/1151 (se applicabile) 
 

 

WLTP value 
Emissioni di CO2 

Consumo di 
carburante 

[g/km] 
[l/100 km or m3/100 
km or kg/100 km] 

Low 337,3 15,00 

Medium 250,8 11,20 

High 245,0 10,90 

Extra High 305,4 13,60 

Combined 280,0 12,40 

Weighted, combined // // 

 
   
For gaseus fuels:    

Low 294,3 18,20 

Medium 219,9 13,60 

High 215,9 13,40 

Extra High 266,0 16,50 

Combined 245,0 15,20 

Weighted, combined   
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Miscellaneous 
Carrozzeria 

 

50. Type-approved according to the design requirements for 
transporting dangerous goods: yes/class(es): …/no (4): 

NO 

 Omologato conformemente alle prescrizioni di progettazione per 
il trasporto di merci pericolose: sì/classe o classi: …/no ) (4): 

 

51. For special purpose vehicles: designation in accordance 
with point 5 of Part A of Annex I to Regulation (EU) 
2018/858 of the European Parliament and of the Council:  

GS 

 Per i veicoli per uso speciale: designazione in conformità 
all’allegato I, parte A, punto 5, del regolamento (UE) 2018/858 
del Parlamento europeo e del Consiglio: 

 

52. Remarks:  
 Osservazioni:   
53. Additional information:  
 Informazioni supplementari:   
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